
LI. 

Y A R K U K I R. 
r Bécs, Kedden, December' asdikán, 1823. 

Spanyol Ország. lelában; jónak tartottam hogy ő t e t C a s 
tiliai királyi tanácsom' Kormányzójául ki-

A' Király megújította Miniszteriu- nevezzen, melly tisztség, letévén az In-
mát , *s e r r e nézve következendő Decré- fantadói Herczeg a' nevezeti tanácsnak 
tumokat a d o t t - k i : 1. „Szolgálatom' java Előlűló'ségét , mostanában mcgíiresüit." 
hozza magával , hogy megszűnjék azon A' Palotában Dec. 2d. 1823. Aláírta a' 
időközbeli á l lapot , melly engemet arra Király, tulajdon kezével. Don L . M. Sa-
bírt , hogy a' Regenség által kineveztetett lazához. — III. „Minthogy D i n Victor 
Minisztereket elfogadjam. Szükséges, Danisán de Saez mái napon költ De
hogy a' különbféle Miniszteri tisztsége- crétumomnal fogva első Státus-Minisz-
ket általanfogva oiiy férjfiak töltsék - b é , teri tisztségétől felmentetett, neki a' D. 
kiket én magam választottam. Mellyre Manuel de Ros y Medrano halála által 
nézve meghatároztam, hogy a' Tengeri - megüresűlt Tortosai Püspökséget mél-
Mínisztcrségct, mellyet ide ig-órá ig vi- tóztatiam kegyelmesen adni. Status - ta-
selt eddig az Ú r , ezzel elhatározóiig az náesomnak becsületbeli tagjául nevezem-
Urnak adjam. Jónak láttam egyszersmind ifi őtet ezennel 's felmentem egyszers-
Manjüis Casa Irujót első Státus-titok- mind Gyóntató-atyai foglalatosságai alól, 
noknak 's külső Miniszternek; Don Nar- mellyeket személyem közül viselt." (Költ 
ciso de Herediát Spanyol Országi és In- a' hol a' többi , 's aláírása ugyan az.) — 
diai Igazság Miniszterének; Gen. • Major IV. „Ezen nagy Monarchiának jó kor-
Don Jose d e la Cruzot Hadi - Miniszter- mánysisira nézve áltáljában megkíván
nék 's Don Lopez Ballesterósi Finán- tátik, bogy olly Státus-tanács áliíitassék-
cziai tanácsom' tagját 's az adók' fő fel, melly bírjon mind azon bölcsesség-
Igazgatóját Fináncz-Miniszternek nevez- gel és tapasztalással, mellyek a' felsősé
é i - ki. Az Úr ehez tartsa m a g á t , ' s kö- gi hatalmamtól származott határozások 
zölje a' dolgot mind aaokkal a' kiket ií- végrehajtásának alkalmatos kezesei lehes-
lat/« A' Palotában Dec. sd . l 8 2 ő d . T u - senek. Ezen végből meghatároztam, hogy 
lajdon kezével írta alá a' Király. Don a' nevezett tanácsnak béiktattatásához ha-
L- Maria Salazarhoz. — II. „Hoszszas ladék nélkül hozzá kell fogni, 's egybe-
tapasztalás által oktattatott és próbált • hívni néhányakat azok közül, kik 1820 
lérjfiút kívánván tenni (Castiliai) királyi Mártz. lé. akkori Státus-tanácsomnak 
tanácsom' fejévé, kiben a' belátás és ta- tagjai valának, valamint más különbféle 
Pasztalás mellett á' Királyhoz való hű- hivatalokban jeles férjíiahat, szám sze-
ség, ' s ezen fontos hivatal' viselésére rint tizetj 's én fentartom magamnak, 
megkívántató minden ügyesség is felta- hogy ezen most meghatározott számot 
láltassék, 's mind ezen -tulajdonságok a' szerint mint majd a foglalatosságok 
egyesülvén Don Ignacio Martinez de Vil- kívánják, szaporítani fogom. Mcllyncl 
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{lógva ezen Státus-tanácsban az Elölülő- lyo.mhoz engedelmességemet bebizonyít 
séget magainnak, tartom, 'szeretett testve- ' hassam, pontosan r é g r e hajtattam mind 
remét pedig Don Carlos kir, Herczeget azt , a' mi O Felségének Oci. 3 i. holt 
Assistensnek teszem , s azon elsőségi jus- Decretumában, foglaltatott. Meliyért is 
s a l , hogy távollétemben az Etőlülőséget sietek tudtára adni E x c i á d n a k , hogy ;t-
© viselje, melly tulajdonsággal és első- ten a' partos systama eltöröltetett , 's Ő 
ségi jussal ruházom-fe l Don Francisco Felsége' Igazgatása újra azon lábra állít-
de Paula kir .Herczeg Szeretett testvéremet tá to t t , mellyen volt 1 8 2 0 Martz. 7dike 
is; jónak tartom továbbá Fő-Kapitány D. előtt." 
Francisco Eguiát, próbált h ívségének ' s Madrit i tudósításoknál fogva, a'spa-
fontos szolgalatjainak jutalmául ezen ta- nyol lancsások 's franazia Gardabeli 
nács' Seniorává , és Herczeg Szan-Car - Schweitzerek közölt történt egybekapás-
lost, D< Jüan Perez-Vil lamiit , D. Anto- nak indítóji, (mellyről közelebbi teve-
nio Vargas y L a g ú n á t , D. Antónia Go- lünkben emlékeztünk) törvény elébe idéz-
m e z - C a l d e r o n t , D. Jüan Batista de E r - tettek, 's a' láncsások közül sokan bá
r ó t , D. Jose Garcia de la T o r r é t 's D. lalra ítéltettek. 'S maga a' Begement 
Jüan Antonio Bojást a' Caraccasi -fő Káp- parancsolatot vett, hogy a' F ő - v á r o s t 
talán Canonokját, ugyan ezen tanácsnak hagyja oda. Azt mondják, hogy ezen tor-
Tanácsosaivá ifinevezni. Az első Státus- ténet' alkalmatosságával hat ember vesz-
titoknok 's a' több Miniszterek tagjai t é - e l é letét , 's két részről többen kap-
lesznek a' Státus- tanácsnak, mint voltak lak sebet húsznál. 
1820 Mártz. 7dike előtt. A' mi a' többi Dec . 4dikei Madriti levelekből eze-
Status-tanácsosokat illeti, kik törvénye- ket közli a' Moni teur: „Bölcs Decrétu-
sen nevcztetének-ki , 's tistségeikbé. ál- mokná l , hasznos javításoknál 's szükse-
talam újra béihtattattak , vagy ezentúl • ges takarékosságnál fogva , naponként 
béikattathatnak, azokra nézve czélpm az, előbb haladunk a' monarchiái Restaura-
hogy ez idő szerint munkásság nélkül tió>ak pályáján, bár mit fecsegjenek is 
legyenek, hanem titulusaikat V elsőségi a' Franczia Országi és Angliai LiberáH-
jussaikat ezentúl is megtartsák: 's ha s o k , kik Íteleteiket vélekedései kből 's 
idővel valósággal hivatalos foglalatossá- ezeket viszont hasznaikból merítvén, Fi-
gaikra hívattatnának - m e g , ez elsőbbi náncziánkról darab idő olta a' legna-
kineveztetések idejs szerint fog történ- gyobb ostobasággal szófiának. Midőn 
ni." A' Palotában Dec. 3d. 1823 . Alá- arról folyt a' dolog, hogy a' Gortesi 
írta saját kezével-a' Király. Marquis Ca- Constitutióval csikorítsanak járomba ben-
sa-Irujóboz. nünket, 's a r r a vegvék a' Külföldet, n°»y 

Lopez - Bannos'testvére Cádixból jő- azon nagy munkának végrehajtására köt
vén Corunnában megfogattatott, 's a 'sz . tséget adjon, akkor Spanyol Ország uj» 
Antoniói kastélyba vitetett. Ez papi sze- ra -megiaiala Hesperus leányainak kert
mély, 's a' Valladolidi Püspöknek ada- jeke i ' s az abban termett arany almákat, 
t a t t á i t a l . - A' rablásoknak, gyilkolásoknak, ^szamln-

Ivizából (a' Baleari szigetekről) így vette'téseknek, confiseatióknak, 's Euro-
ír a' hadi és polgári Kormányzó a' Ha- .pa többi részeivel való polgári környuW 
ili Miniszternek : .".Kegyelmes Uram ! Azon állásaink szakadásának közepette , a zen
örvendetes kívánságtól lelkesíttetvén, bogy dőlések és a' hadnak csapásai közben, 
teljes hatalmába újra béiktattatott Kirá- magasztalák a' Liberálisok a' mi kiment-
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'h> tétlen segéd-kútfőinket, hogy a' Kül
földieket arra I írhassák , hogy tőkepén
zeiteket a' jó szerencsére és a' Corte
sek^ sorsára bízzák. Ezen Publicisták' ál
lításai szerint semmi sem volt bizonyo
sabb mint ígv adni • ki pénzét az> em
bernek; alig állíttattak azonban a' szabad
ságba helyhezttftett Monárchával együtt 
újra lábra a' rend , a' törvények', hatal
m a , a' belső csendesség, 's alig béké-
lénk-meg az európai Hatalmasságokkal, 
hogy már egyszerre úgy beszédének 
mintha a' Félszigetet Egyiptomnak min
den csapásai meglátogatták volna, 's ez 
minden hasznaitól 's eszközeitől meg-
íosztrtva l enne , elannyira hogy Igazgar 
tásunk csupán a' volt és leendő bankró
tok között libeg. De avagy elsüllyedett 
c Spanyol Ország' földje, midőn a' tör
vényes királyi - széknek újra tálpkövévé 
leve? Elenyészett e a''Országnak termé
kenysége, avagy kezek nincsenek e a' 
fóldinivédésre ? Vallyon tíz millió ember 
Európának lrgzsírosabb földjén semmit 
sem termeszthetne e , kivált mikor a' Co
loniáinak aranyatói hoszszasabb vagy r ö 
videbb ideig megfosztatva lévő igazga
tás erősen érzi azon szükséget, hogy 
ezüst Floltájit aratásainakj gazdag áldá
saival 's termékeinek kicserélésével kell 
kipótolnia? Különben pedig az egész 
Nemzet fogja kövttni a' hazafiúi kódo
lásnak azon példáját, meliyet az; Ország; 
előkelő Szentegyházainak Papjai mind 
nemes lelhúségekbőj, mind jól' irány
zott hasznaikra 1 nézve adának.- * A' spa-. 
nyol Papság; melly az Ország; földjének • 
egy harmadát bírja , bizonyosan kész le-
szrn a' pénzbeli áldozatokra, ezek állal 
háríttathíHván- el egyedül hogy újra Lé ' 
ne álljon azon Revolutio, melly ugyan, 
ezen Fapok' lételét • és gazdagságát au«:;. 
»yir,4 veszedelniezteté/' 

Eĵ y Madriti Újság így szóll : ' „ E m . ' 
peciaado haladék nélkül a' Madriti • töm

lőidbe fog hozattatnr. Ő Ó - Castiliában 
Roa mellett Ólmosban lappangót egy 
házoál, hol a' Roai biró fogta - e l , ki 
az egész környékbeli önnvállalközóttakat 
vezérlé. - Gyűlölség' áldozatjává leve va
la Empecinadó, minthogy a 'nép erősen 
zúgott ellene kegyetlenkedései miatt , ha 
hogy nem csilapította volna a' lakosokat 1 

a' biró, ki igen nagy tiszteletben tárta-' 
tik, mivel első volt azok között, kik a'̂  
pártos Igazgatás ellen seregeket g y ű j t e 
nék. Nevezetes hogy Empecinadó éppen 
születése' helyén fogattatott - e l , hol nem 
csak hogy menedékre tartott számot, 
de még, azt 1 is rcmenylette, < hogy lázza-
dást támaszthat. O bizonyosan törvény 
elébe fog idéztetni; mert iszonyodik az 
emberiség még csak a' meggondolásán 
is, a' mit (Extremadurában) a' szeren
csétlen Caceres varosával elkövetett. Kü
lönösen említést érdemel, hogy a' mi 
pártos hőseink nem tudnak a' becsület 
mezején halni -e l 's mindnyájan olly fé
lénket, hogy ha többé vért nem onthat
nak y zugolyakban engedik magokat el-
fogattatni." 

i^Az* Etoile Dec. isd. így'ír* Mádrithól 
DecV-ődilíáról: ' ,̂ A' Király D. Antonio 
Delgadót Calatayadi polgári és hadi Kor
mányzóul neyezé-ki . — Ugyancsak O 
Felsége D. Ramon Antonio Picót és D. 
Ránion Valjadolidot, a*, közönséges hitel-
nek fő Diréptorságaiban megerősítette.— 
Ó- Castiliában Roa városának tisztihívata-
lai , nem akarják követni Don Nuncz 
Abreunak abbeli ajánlását, hogy Empe-
cinadót szabadon kell; bocsátani. 

Franczia Ország. 

Der. od. magános Audientzián fo. 
gadta a' Király a' Pápa' Követjét. 

A' Toulousci városi tanács f. h. el
sőjén tartott ülésében azt végző, hogy 
az Angoulemi Herczeg' és a' franczia Ár-
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mada' tiszteletére, azon piaczon, melly 
Ő l i r . Herczegsége' nevét viseli, egy em
lék oszlop állíttassék. ' 

Török B iro J-om. 

Konstantinápolyból Nov. 25d.< indult 
tudósítások így szóllanak .'.„Minekutána 
orosz császári Státus - tanácsos Mincialky-
nak megérkezése felől, kit bizonyos ha
mar elmúló baj tartóztatott-fel útjában, 
's az Orosz és T ö r ö k Birodalmak között 
fenforgó egyenetlenségeknek rövid időn 
való eligazíttatásokról többé kétség nem 
lehet, azo l taV, külső környülállások iránt 
mindenek teljesen megnyugodtak. Melly-
renézve a' közelebb tartatott népes Or
szág-gyűlésén leginkább csak az Ország
nak belső környűlállásai felett folytak a' 
tanácskozások, különösebben pedig azon 
eszközök f e l e t t m i k é n t lehessen a' meg
rongált Fiháncziát íhelyrehozai. Azt re -
ínénylik hogy három nevezetes férjfiakból 
álló rendkivűlvaló biztosság neveztetnék-' 
ki , mellyrfs bízattatnék bizonyos ideig a' 
belső kormány mindenféle ágazatainak 
igazgatása." (A ' Hamburgi Correspon-
dens azon tudósításának e' szerint , hogy 
t. i. a* nevezett Biztosság, a' török és 
orosz környülállások felelt való tanács
kozásra nézve állíttatnék-fel, éppen sem
mi fundamcntoma nincsen.) 

Az ezelőtt egész bizonyossággal je
lentétett tudósítás, hogy t. i. a' Portának: 
hajdani Tolmácsa Argiropoulo viszsza-
hívattatnék, még mind ekkoráig bé nem 
teljesedett; sőt a' mint látszik, egy; vagy 
más titkos befolyásnál fogva a' paran
csolat iránta viszszavétetett. Hanem azt 
hiszik, hogy ezzel a' dolog csupán ha-
lasztalik, de elmúlni nem fog."". 

$ p a nyol Amerika. 

A' Brazen nevezetű ánglus. Korvet, 

Kapitánya W a l e s és a* Buenos - Ayresi 
Igazgatás között, történt egyenetlenségről 
így írnak, újobhan: „Az ánglus Kapitány 
azt a' szabadságot vevé magának , hogy 
a' Bespublica . rendszabásainak ellenére 
a' itBuenos - Ayresi kikötőbe béevezett án
glus hajókat megmotozta , minekelőtte 
azok Buenos - Ayres, részéről megvisitál-
taltak volna, 'á nem halgatván a' Kapi
tány semmi előterjesztésekre, egy Bue
nos;. Ayresi ágyúzó-ladik reá lőtt a' Bran-
zen Korvet' motozó ladikjára. A' törté
netnek ' csakhamar híre futamodott a' 
szárazon , 's a' Kapitány parancsolatot 
ve t t , hogy két óra alatt a' városból ta^ 
k a r o d j o n - k i ) ő ezzel hajójára m e n t , 's 
onnan Aug. i 5 d . azt írá az Igazgatásnak, 
hogy ha neki tüstént elégtétel nem adat
nék, boszszút áll a' rajta elkövetett mél
tatlanságért. Rivadavia Úr a' belső és 
külső Miniszter meghívta a ' Kapitányt 
Aug. Z7d. hogy vele a' szárazon jönne-
egybe. A* Kapitány még az nap felelt, 
hogy mind addig ki nem lép a' száraz
r a , míg csak olly illendő elégtételt nem 
kap, mellyet Igazgatásának jelenthessen. 
E r r e más nap azi viszszonozá a' Buet 
nos - Ayresi Igazgatás , hogy egyenesen 
az ánglus Ministerjumhoz fog folyamod
ni , 's a' Kapitány viszont kijelenté Aug. 
22d. hogy egy hajót sem ereszt se ki se 
be Buenos - Ayresi vitorlával , míg csak 
a' kivánt elégtételt meg n e m nyeri. Nyug
hatatlankodván , az ánglus kereskedők 
ezen történeten, melly reájok kárt von
hatna , levelet írtak a' Kapitánynak, kér
vén ő t e t , fogadná - e l az ajánlott egybe-
jövetelt; de a' mint látszik semmi váltó-
zást n e m teve határozásában a nevezett 
kérés. Aug. 2 3 d . végrehajta fenyegetőd-
zéseit a' Kapi tány, elfoglalván az Aran-
sazu nevezetű Brigget 's hajóját úgy 
helyhezteívén, hogy minden béevezni 
akaró .bajókat féltartóztathasson. Tudó
síttatván az ottani tengereken lévő ha-



MA 405 *Mt 

jós • seregnek Commendánsa Sir Hardy 
Tamás ezen történet felől, Rio de J a -
neiróból azonual Buenos-Ayres felé in
dult." 

A' Moniteur jelenti Havannáhbóí 
Oct 2ldilféről: „Éppen most vcvénk tu
dósításokat V e r a - C r u z b ó l , hol a' zűrza
var közönséges azon ellenségeskedések, 
nek következésében, mellyek ezen város 
és a' Szan Jüan de Ulloai kastély között 
újra elkezdődtek mind ázon tanácskozá
sok mellett is , mellyekét a' pártos Spa
nyolok' és a' Mexicoi Igazgatás' Biztosai 
egymással tartottak. Három kereskedő-' 
hajók, mellyek innen (Havannáhbóí) Ve
ra-Cruz felé cvezének, kenteiének valá
nak terhekkel együtt onnan ismét visz* 
szatérni, minthogy a ? kastély és város 
költsó'nösen tüzelnek egymásra , Js utób
bi már fefe részben szinte egybeomlott. 
Innen haladék nélkül küldetnek hat kis 
hadi hajók, mellyek a* kastély számára 
legénységet, élelmet és hadi eszközöket 
visznek." 

Aug. iőd . indult Panamai tudósítá
soknál fogva, oda a' Perui Képviselő
kamarának két Tagjai érkezének-meg, 
kik Jamaikába 's onnan a' Perui Igazga
tás' részéről Angliába szándékoznak De-
putatusokúl. — Pastóból Júl. 4 d . így ír 
egy Bolivár Ármadájabeli Tiszt, ezen Ge
nerálisnak ottani Expeditiójáról: „Mari-
no, Valdcz, és Torre les Generálisoknak 
Pasto és Ouinto ellen intézett szeren
csétlen menetelek után, mi Popayanból 
Mártz. i2d. valami 1 0 0 0 emberrel Pasto 
ellen elindulánk. Menetelünket ezen csak. 
nem járhatatlan földön, melly tüskékkel 
ledöntögetett fákka l , ' s embernyi magas
ságú növevényekkel rakva, még bajosab
bá tette a z , hogy a' Barátok és a' Popa-
yáni Püspök a' föld' népét ellenünk fel-
ingerlették. Május 28d. végre megérke
z n e k néhány osztályaink Pasto alá. Gen. 
Bacilla, a' helybeli Kormányzó meglátván 

előseregcinket, nevelte azon vakmerősé
get, miként merészlett egy maréknyi nép 
ezen meszsze vidékre jönni ; de bezzeg 
í lbámúlt midőn Bolivár maga a' lő sereg
gel megérkezett, 's azt kívánt i hogy a' 
város bizonyos idő alatt adná-fel magát , 
különben mind az őrizetet mind a' 1 .ko
sokat kardra hányatná. Nehánv napok 
múlva fel adá magát a*'város,*8 a' Popaya-
ni Püspök is kezünkre került. Bolivár 
iiekte megengedett 'a mosolyogva azt 
monda , menne- viszsza megyéjébe , 's 
-ezentúl a' békességnek Evangyéliomál hir
desse. Ati mondják hogy a' Püspök tökéle
tesen megbékéllett Bolivárral. E z maga 
Ouitóba ment, hova a' lakosok sürgető 
leg hívák 's a' hol m á r a' függetlenségnek 
^ás^lóji lobognak." 

B r a £ i l í a. 

Pernambucoból Oct. l3dikáig terje
dő levelek érkezének Londonba. Brásili-
ának ezen részében bizonyos pezsgés lát
tatik uralkodni. Ezen tartomány némelly 
másokkal egyetemben lerázta magáról 
azon,függést, mellyben Portugálba t i r t á ; 
hanem úgy hiszik, hogy nagy felekezet 
vagyon benne, melly inkább respuijlicai 
intézeteket vagy a' Rio de Janeirói fő tar
tománnyal bizonyos szövetségi egyesüle
tet kíván, mint hogy magát aiaja vesse aa 
új Brasiliai Monarchia szoros tekinteté
nek, mellyel az minden tartományokon 
uralkodni kíván. A' helybeli Igazgatás ál
tal zár alá vettetett Portugalliai jószágok
nak nagy részét az ottani ánglus kereske
dők viszsza kívánták, mint a' kik hitelező-
ji azon személyeknek kiknek javai confis-
callattak} hanem eddigelé nem a iának 
még elhatározó választ a' tiszti - hiVatalok. 
Arról nem szóllanak az említett levelek, 
hogy a' köz csendesség zavart szenvedett 
volna. 
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H l l a n d a. 
Egy Dec. elsőjén kőit királyi h'atá* 

rozásnál fogra, reájok bíiatík a' Catholi-
cus és Protestáns Isteni - tiszteleteknek fő 
l^aígalójira . a d n á k tudtokra a' Híveknek, 
hogy O Cs. és fi. Herczegaszszónysága az 
Oraniai Herczegné megáldatott testi álla
pottal vagyon, 's erre nézve kérjék a' 
Hívek,az Istent , hogy ezen felséges Ber
ezegnének lebetegedése szerencsésen men-, 
jen végbe. . 

Sardiniai Királyság.-

O Felségének a' Sardiniai Királynak 
hbgylétéről mind egyre kedvezőbbek kez
denek lenni a' tudósítások, 's reménysé
get nyújtanak arra nézve, hogy O Felsé
ge' egéssége rövid időn teljesen helyre 
fog állani. '' • '. 

Génuábol így írnak Nov. 2Ód: ^Teg
napelőtt : éjjel jö t t -meg ide egy franczia 
Goelet hajón amaz ismerete Barcelonai 
pártos Kormányzó Rotten. ; Nem minden 
nehézs^g-nélk'űl engedtetet t -meg nékie y 
előmutatván Marsa i Monceytól való' pas-
susait, hogy & szárazra kiszálhassón , 's 
a! városba bé nem bocsáttatott. Kénte-
lénittetett tüstént a'- Schvveilznak venni 
útját. ' • •••••.w- • 

B c- S.t 

Az Ausztriai priv. Nemzeti Bank* Di-
rectiója •• az általa beváltatott papíros 
pénzből, tegnap >•-. Dec. 22d. reggeli 9 
órakor tíz,Millió forintot égettetett-c l áz 
arra rendeltetett helyen. 

Dec. 22c?. a' Sta tns- p ap iro» 
s a i n a k k 0 z é p - á r r o k : -

Státua Kötelező levele 5 pCtmal Conv. P. 8_j 3/t/> • 
Ugyan az 1, ifi pCtojah^i l / }3 Sorsvonásoa Költsön 
íözo-ról C. p. — Ü^yao. az íSairől íoo f G. P, 
Bizonyítás l 82 ld . Költaönrol 100 ftért C. P,' — 
Bécs Városi Bankó Obligaliók 2 l/Z pCtmal 3gj 
100for. C . P . 249 7/3 for. V. Czban. l Bánk-Actia 
934 1/2 for. C. F . Cs. Arany — 

M á gy ar Ország. 

P o z s o n y . Az itteni Evang. Ly-
ceum' számos esztendőkig volt nagyérde
mű Professora 's ez idő szerint Rectóra, 
Nagy tiszt. S t a n i s l a i d e s Dániel Ú r , 
hoszszas és fájdalmas betegsége után f. 
h. ód. reggeli 3 és 4 óra között megholt. 
Született a' boldogult Eperjesen 1 7 6 2 . 'S 
végezvén ottan a' Gymnasiumi 's Rector 
C a r l ó w s k y alatt a' Philbsophíai tu
dományókat, Pozsonyba m e n t i hol ama 
felejthetetlen Rector Prof. S z t r e c s k o 
alatt leginkább Theologiai tudományok
nak feküdött.- 1 7 8 2 - b e n á' Jénai Uniyer-
sitásba m e n t - k i , hői á' jelesebb Profes-
soroknak Philólogiai , Philosophiai ,és 
Theologiai leczlséjíket halgatta. Viszsza-
térvén 1 Német Országból , darab ideig 
P u 1 s z k y Úrnál Házi - tanító volt. ; 178Ó-
ban meghívattatott ' a ' Modor i Evang. 
Gymnas íüm'Rectöráúl , hanem onnan két 
esztendő • múlva a' Philólogiai , Philoso-
phiai 'és Theologiai tudományok Profes-

. sorának' mént Sopronyba , hol W i e t o-
r i s , S c'h w a r t n e r és R a i c s nagyér
demű Collegáínak társaságában haszno
s a n m u n k á l ó d o t t szinte i7QÓ-ig, a' mi-
kör a' megholt S z t r e c s k o ' helyébe a 
Pozsonyi Evang. Lyceuriiba hívattatott-
még. Ezután egész életé' fogytáig-itten 
folvtatta sikeresen nlirikásságát, több íz
ben viselvén Rectori hivatalt , 's tanítva a 
Hit- tudományt; Erköksi Theo log ia i , &$f' 



házi Történeteket , -sz. írás magyarázást, 
zsidó és görög Grammatikát és Philolo-
giaí Encyclopaediát. Némelly alkamatos-
sági munkájin kivűl, kiadta az „Encyclo-
paedia Philologiae Greecorum" czímű 
könyvét (tulajdonképen Eschenburg Clas-
sica Literatúrai kézi könyvének rövid 
fordítását), melly elsőben . i 8u3 -ban 's 
másodszor 180Ő-ban jöt t -ki Pozsonyban. 
Egy özvegyet és két leányt bágy mély bá
natban merülve maga után.. Halála előtt 
két esztendővel azon sanyarú famíliái 
szerencsétlenséget mérte még reá a' sors, 
hogy virágzó leányát eljcgyzett állapotjá-
ban, 's kevéssel azelőtt érdemes vejét 
(Eperjesen Prof. Morvayt) és egy unoká
ját ragadá- el tőle a' kérlelhetetlen halál. 
Szamos tanítványainak háládatos ömléke-
zetekben, kiket fáradhatatlan 's leikies
méretes hívatalbeli hívséggel készítgetett 
jövendő fontos rendeltetésekre , ' s kiknek 
a'yíok és barátjok vala egyszersmind 
ezeknek életek' végéig mindenkor élni 
f o g a ' Nemcslelkű. Béke hamvainak! . 

F . h. I 7 d . ezeket írják a' Hazai Tu
dósítások: , ,Tegnap Budán nagy halotti 
pompával temette te t t -e l T . Ns. és Vzlo 

• K a l m á r f f y Ignácz Úr, Leopold Rendé
nek^ Vitéze, T . Ns. Pest Vármegye' T á b 
labírája és Buda Fő-városunknak 28 esz
tendeig volt F ő B í r á j a , ki ezen hoszszú 

Mo alatt több Ország-gyűlésekben ezen 
Fo- városnak képét viselvén, magát je
lesen megkülönböztette , és kitetsző ta
lentumai által mind Polgár-társainak bi-
2 od3Jmát , mind Felséges Urunknak meg
elégedését annyira megnyerte , hogy rit-
l'a például az Ausztriai Császári. L e á 
pold Kendnek Vitézévé neveztetett. így 
^személyes megtiszteltetést a' városnak 
használni igyekező törokeüéseivel egybe
kapcsolván ', úiiy viselte' fontos hivatalát, 
h ° g y az ő emlékezete sokáig f n m a r a -
•íanoó leszen. Hoszszas betegeskedése 
D e c i 4 d . hajnalban löd. esztendejében 

munkás életének ve'get vetélt. Eltakarít-
tatasa a' köz tiszteletnek bizonyságé volt, 
mert nem csak Buda városának Ns. Ma-
gistrátusa's a' külső Tanács , hanem a' 
fegyveres és egyéb Polgárok kísérőben 
számosan megjelentek : azonkívül Ns. 
Pest városának Magistráiusa , Választott 
és egyébb Polgárai , számtalan sok nép
peljelen voltak. A' testet a' sz. Gellért 
hegy alatt lévő temetőbe hat lovas 
gyász kocsi vitte, közúlötte városi híva
talbeli Ifjak., Ns. Pest Vármegyének Ka-
tonájí, és Buda városának magyar Pol
gárai tévén tiszteletet. Az egyházi fogla
latosságot Mélt. K o l l á r István Püspök 
Királyi Magyar Helytartó Tanácsos Úr 
számos Assistentiával vitte végbe." 

„Pesten Doc. i 2 d . napján becses és 
munkás életének nod. esztendejében vég
képen elgyengülve meghalt Tek. Nemes 
R c j k a i - F r i e b e i sz Antal Úr több T. N. 
Vármegyének Táblabírája és Ns. Pest 
Vármegyének sok esztendeig volt fő Adó-

,.szedQJo.,j kinek hideg tetemei.a' közönsé
ges temetőbe illendő halotti tisztuUttel .* 
D e c i 3 d . -takaríttattak - el " 

„Régen nem látszott Pest városában 
a' nagy; rang nélkül lévő személyhez az 
a' jó indulat, köz részvétel és igaz síi)-
nálkodás, mint a' tnellytt Tm'ós H a 
r a s z t i Mihály Orvos Doctor Ürncik as 
Orvosi Kar tagjának, e' f h. ód. régbe 
ment díszes elt'jmetlelésekor tapasztal
tunk. Ezen ifjú Orvos virágzó életének 
3 idik esztendejében tüdő - gvűladasbao 
h^lt-meg. Valamint tanuló pályáján ma
gát megkülönböztette, úsy a' gyakorló 
Orvos életet elkezdvén, a' köz ti^.-,t.Jet
ben lévő Tek. Tudós ü e n e D.c lor Úr
nak, az ő kedves Mesterének úlmuntisíi 
szerint olly szerencsésen f d y t U t i orvosi 
gyakorlását, ho^y négy esztendő alatt 
már nagyon elbíresedelt cs köz b i z o i l j U . 
mat nyert. Kivattképen h,da<lat«san cni-
lékezuek róla a' szegények, lüknek egéa* 
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készséggel és minden jutalom nélkül 
szokta nyújtani segedelmét. Az ő teme
tésén, nem gátolván az esős i d ő , olly 
számos minden rendű sokaság volt je
len, hogy az ő jó hírének 's köz tisztele
tének ez tagadhatatlan bizonysága. Gra-
duáltatásáról tudós Értekezést írt s' guta-
ülésről." 

„Almásró l , Ns. Bács Vármegyéből. 
Az itten lakó Földes Uraságok szép pél
dáját adták az Isteni-tisztelet iránt való 
buzgóságoknak. Ugyanis ezen szabad
sággal díszeskedő Mező - városnak, melly
nek lakosai mind Cathölicusok, eddig 
nem lévén az Isteni - szolgálatra alkalma
tos Szentegyháza, két esztendő alatt egy vöknek kedves dolog leszen az arra való 

különös díszt ád. A' Nemzet' örömére 
azt jegyezzük-meg, bogy á m b á r a' lako
sok nagyobb részint Svábok és Báczok, 
még is minden ötödik vasárnap az ájta
tosság és Predikátzió m a g y a r nyelven fog 
tartatni ." 

Jelentés. 

Minekutána az Iwoniczi és Wrocan-
kai L o t t e r i a , jelentvén hogy bizonyosan 
végre haitatik, azzal egyszersmind 1824 
Febr . elsőjére határoztatott húzását Jú
nius lodikéig hoszszöbbította volna még, 
ennélfogva az én Lot ter iámban résztve-

szép és tágas templomot annyira elkészí
tettek , hogy Advent' első vasárnapján a' 
szokott solosmók és megszentelés után, 
benne az első Mise fényesen tartatott. 
Mar azelőtt való szombaton az a l a p - k ő 
szokott egyházi szertartással , a' helybeli 
Plebánus Úr által több Papok' szolgálat-

emlékeztetés , hogy annak első húzása, 
mellyben a' fő nyereség egy derék ház 
Prágában a' 08d . szám a l a t t , és a' mellv
ért 2 0 , 0 0 0 forint ígértetik Húszasban, a' 
jövő Jan. I7d ikén; a' második búzása 
pedig, mellyben a' Wltschkowitzi szép 
Urada lom, vagy az érette ígért 100,000 

ja mellett megszenteltetett, és az a r r a ha- forint Ezüst Pénz a' fő nyereség , ugyan-
£ y o t helybe lebocsáttatott. Az első szent csak J a n . 2 4 d . k é n , az Oct. n<l. történt 
ájtatosságra megjelenő népnek sokasága 's a' Bécsi Újság és annak Toldalékja, 
nyitván megmutatta , "hogy c z e n tágas valamint a' Magyar Kurír által is köz 
templom nem leszen idővel elegendő a' hírré tétetett végbemenetel jelentésnél 
számos buzgó híveknek befogadására , fogva, vá l tozhatat lant és csalhatatlanul 
hümek szama 7ü00-re megyén, és nap- végre hajtatik. 
rol napra szaporodik. Még ugyan belső Égy Sorsnak áz ára mind a' két bú-
keszuleteire nézve nem tökéletes a' tem- zásra názve csak . 0 f. V. Cz. 'S külön-
p O D 1 . ' U ( L a . , S U r a l , n a l { - tovált Con- ben is tudva lévén jelenvaló Lotteriának 
síbanus Melt. B u d i c s Máté Úrnak köb hasznai , nevezetesen pedig a z , hogy egy 
tseges .parkodó.sa, mellyet olly nagyiéi- Sors huszonegyszer nyerhet , bővebb 

-hűséggel ajánlott az eddig való elkészí- ajánlása annyival is inkább fe les legek?, 
tesre i s , azon edes reménységgel b iztat , hogy a' még el nem adatott Sorsoknak 
üogy rövid ido alatt tökéletes és csínos kevés számából , mellyeknek nagy a'ke-
belső készűletű leszen. Az említett Mélt. 
Úrnak tanácslása szerint, a' templom ke. 
reszt formára , Bómai ízléssel, feljűl ke
rek kupulával van építve, melly forma 

letek, bizonvosan lehet reményleni , hogy 
még az első húzás előtt mind el fognaU 
kelni. 

Bayardi Bonnet. 
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